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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 

9827578080 1 
PORTE ARRIERE D 

Rear Right Door 

Puerta trasera Derecha 

9827577980 1 
PORTE ARRIERE G 

Rear Left Door 

Puerta trasera Izquierda 

2 CS240008ST 16 
ECROU à SERTIR M6 

Crimping Nut M6 

Tuerca de engastar M6 

3 

9802977180 1 
ETRIER DE FIX POIGNEE PORTE D 

Rear Right Door 

Estribo Der.  fij. de empuñadura 

9802977380 1 
ETRIER DE FIX POIGNEE PORTE G 

Rear Right Door 

Estribo Izq.  fij. de empuñadura 

4 

9802977680 1 
EMBASE DE POIGNEE DROITE 

Right Handle Base 

Base de empuñadura derecha 

9802977780 1 
EMBASE DE POIGNEE GAUCHE 

Left Handle Base 

Base de empuñadura izquierda 

5 

98029782XT 2 
POIGNEE EXT PORTE DROITE 

Right Exterior Door Handle 

Empuñadura derecha 

98029783XT 2 
POIGNEE EXT PORTE GAUCHE 

Left Exterior Door Handle 

Empuñadura izquierda 

6 

9829285280 1 
SERRURE PORTE ARRIERE DROITE 

Rear Right Door Lock 

Cerradura de puerta derecha 

9829285480 1 
SERRURE PORTE ARRIERE GAUCHE 

Rear Left Door Lock 

Cerradura de puerta izquierda 

7 9677682180 4 
VIS SERRURE M8x125 

Door Lock Screw M8x125 

Tornillo de cerradura M8x125  

 

 

 
Insérer la vitre dans la porte avant de passer aux étapes 

suivantes (voir chapitre P1C) 

 Install the window in the door before proceeding to the following 

steps (see chapter P1C) 

 
Instalar las lunas antes de pasar a los próximos pasos de 

ensamblaje (ver capitulo P1C) 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

8 

98232310XY 1 
ENJ AV ENCADR PORTE DROITE 

Rear Right Door Trim 

Embellecedor de puerta tras. Derecha 

98232314XY 1 
ENJ AV ENCADR PORTE GAUCHE 

Rear Left Door Trim 

Embellecedor de puerta Tras. Izquierda 

9 PS92659A10 6 
RIVET AVEUGLE 4.8 L10 ACIER 

Blind Rivet 4.8 L10 

Remache ciegos 4.8 L10 acero  

10 

9823226380 1 
COULISSE VITRE PORTE AR DROITE 

Rear Right Door window Guide 

Guía corredera de luna derecha  

9823226480 1 
COULISSE VITRE PORTE AR GAUCHE 

Rear Left Door window Guide 

Guía corredera de luna izquierda 

11 

9823195680 1 
LECHEUR EXT VITRE PORTE ARD 

Rear Right Door Window Outer Seal 

Lamelunas exterior trasero derecho 

9823195880 1 
LECHEUR EXT VITRE PORTE ARG 

Rear Left Door Window Outer Seal 

Lamelunas exterior trasero izquierdo 

12 

9823196580 1 
LECHEUR INT VITRE PORTE ARD 

Rear Right Door Window Inner Seal 

Lamelunas interior trasero derecho 

9823196780 1 
LECHEUR INT VITRE PORTE ARG 

Rear Left Door Window Inner Seal 

Lamelunas interior trasero izquierdo 

13 

98232340XT 1 
ENJOLIVEUR VITRE FIXE PORTE ARD 

Rear Right Door window Trim 

Embellecedor de luna fija tras. derecha 

98232341XT 1 
ENJOLIVEUR VITRE FIXE PORTE ARG 

Rear Left Door Window Trim 

Embellecedor luna fija tras. izquierda 

14 

9823194780 1 
JOINT INF AVANT PORTE ARD 

Rear  Right Lower Door Seal 

Junta inferior de puerta trasera derecha 

9823194980 1 
JOINT INF AVANT PORTE ARG 

Rear  Left Lower Door Seal 

Junta inferior de puerta tras. izquierda 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

15 9823210680 2 
ARRET PORTE 

Door Stop 

Tirante tope de puerta 

16 1611567380 4 
ECROU à EMBASE 

Collar Nut 

Tuerca con base 

17 9678268380 2 
VIS H M8 

Screw Hex M8 

Tornillo H M8 

    

18 

904681938A 1 
PANNEAU DE PORTE D 

Right Door Panel 

Panel de puerta derecho 

904681948A 1 
PANNEAU DE PORTE G 

Left Door Panel 

Panel de puerta izquierda 

19 PS82639A10 16 
VIS ULF M6x100-L16 

Screw ULF M6x100-L16 

Tornillo ULF M6x100-L16 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

20 

9671886880 1 
CHARNIERE PORTE DROIT SUP 

Upper Right Door Hinge 

Bisagra superior de puerta derecha 

9671886980 1 
CHARNIERE PORTE GAUCHE SUP 

Upper Left Door Hinge 

Bisagra superior de puerta izquierda 

21 

9671887080 1 
CHARNIERE PORTE DROIT INF 

Lower Right Door Hinge 

Bisagra inferior de puerta derecha 

9671887180 1 
CHARNIERE PORTE GAUCHE INF 

Lower Left Door Hinge 

Bisagra inferior de puerta izquierda 

22 9673328180 4 
AXE CHARNIERE 

Hinge Axle 

Eje de bisagra 

23 9044-44 4 
CLIP K ARRET RE 4 AC 

Locking Clip 

Anillo retención RE 4 AC 

24 6924F5 4 
VIS RLX STD M8x26 

Screw RLX M8 

Tornillo RLX M8x26 

25 9674550680 8 
VIS DIAM 8x125 

Screw M8 

Tornillo M8x125 

    

26 916468 2 
GACHE ASSEMBLEE 

Striker 

Armella ensamblada 

27 9678660980 4 
VIS FX M8x125 L25 

Screw FX M8x125 L25 

Tornillo FX M8x125 L25 

    

28 9823214780 2 
JOINT ENTREE PORTE ARRIERE 

Rear Door Seal 

Junta entrada de puerta trasera 
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Peinture / Pastillage 

 

-       Après peinture de la porte,  

-       Cacher la zone avec du stickers 3M peint couleur Blanc Banquise 

 

 

Painting / Gap filling 

 

- - After painting the door, 

- - Hide the area with 3M stickers painted in Ice White color 

 

 

Pintar /  Rellenando los agujeros 

 

- - Después de pintar la puerta, 

- - Oculta el área con pegatinas 3M pintadas en color Blanco Hielo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Blanc 
Banquise 

EWP 
 

Banquise 
white 
EWP 

 
Blanco 

Banquise 
EWP 
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Préparation de la porte : 

- Sur la porte (rep.1) couper à raz de la tôle, les 2 goujons 

dépassant. 

 

Preparing the door : 

- Cut the 2 stud level to the door (rep.1). 

 

Preparación de la puerta: 

- Cortar los 2 espárragos que sobrepasan de la puerta (rep.1), 

como ilustrado sobre la fotografía. 
  

 

Puis : 

- Pour l’insertion des 8 écrous (rep.2), repercer les 8 trous (Ø8 

origine) pour les passer à Ø9.2. 

- Sertir les écrous (rep.2) dans chacun des 8 trous. 

Répéter l’opération pour la porte opposée avant la mise en 

peinture des portes. 

 

Then: 

- Re-drill the 8 holes to Ø9.2 (existing holes Ø8). 

- Insert and crimp the crimping nuts (rep.2) in each hole. 

Repeat for the opposite door before painting the doors. 
 

 

Después: 

- En la puerta (rep.1), perforar los 8 agujeros Ø8 a un diámetro de 

Ø9.2. 

- Colocar las tuercas (rep.2) y engastar. 

Repetir el mismo proceso para la otra puerta antes de pintar las 

puertas. 

 

 

Ø9.2 
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Préparation de la porte : 

- Installer, par l’intérieur, l’étrier (rep.3) et par l’extérieur, l’embase (rep.4) 

et la poignée (rep.5). 

- Insérer la serrure de porte par l’intérieur (rep.6) et la fixer avec les 2 vis 

(rep.7). Serrer à 25N.m, fixer le câble de commande de la serrure sur la 

porte avec un rilsan comme illustré sur la photo. 

- Insérer l’arrêt de porte (rep.15) par l’intérieur, à l’avant de la porte. 

- Le fixer avec l'écrou (rep.16) à et serrer à 25N.m. 

 

Preparing the door : 

- From the inside, install the bracket (rep.3) and from the outside, install the 

base (rep.4 and the handle (rep.5). 

- Insert the lock (rep.6) from the inside, fix into position with 2 screws (rep.7). 

- Tighten to 25N.m 

- Fix the lock control cable with a cable tie-wrap as shown in the photo. 

- Insert the door stop (rep.15) from inside the car, at the front of the door 

- Secure the stop (rep.15) with the nut (rep.16). 

- Tighten to 25N.m. 
 
Preparación de la puerta trasera: 

 

- Colocar el estribo de empuñadura (rep.3) por dentro. Colocar la 

base (rep.4) y la empuñadora (rep.5) por el exterior de la puerta 

(rep.1). 

- Colocar la cerradura (rep.6) por dentro, y apretar con el tornillo 

(rep.7) a 25N.m. Fijar el cable de mando de la cerradura sobre la 

puerta con un cintillo de plástico, como ilustrado en la fotografía.  

- Colocar el tirante de tope (rep.15) 

por dentro. Fijar con las 2 tuercas 

(rep.16) a 25N.m. 

. 
 
 

 

25N.m 

Fixation du câble par rilsan 

Hold the cable using tie-wrap 

Fijación cable de mando con 

cintillo 
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Habillage de la porte : 

Munissez-vous de la vitre fixe de porte arrière (voir chapitre P1C). 

- Présenter la vitre fixe de porte arrière dans la porte en commençant par placer la 

languette en partie intérieure de porte puis clipper en partie haute. 

 

Door trim : 

Take the fixed rear door window (see chapter P1C) 

- Present the rear door fixed window to the door, start by placing the lower part of the 

window onto the tab and then clipping the top part into position. 

 

Equipamiento de la puerta: 

Tomar la luna fija de puerta trasera (ver capitulo P1C). 

- Presentar la luna fijar de puerta trasera, empezando por colocar en la puerta el dedo en 

la parte inferior antes de clipsar la parte superior de la luna fija. 

 

 

 

Puis : 

- Clipper le joint inférieur (rep.14). 

- Placer l’enjoliveur (rep.8) et le fixer avec les 3 rivets (rep.9). 

- Chausser la coulisse de vitre de porte arrière (rep.10) dans la 

porte en entrant par le côté extérieur caisse. 

Répéter l’opération pour la porte opposée. 
 
 

Then : 

- Clip the lower seal (rep.14) into position. 

- Secure the door trim (rep.8) with 3 rivets (rep.9). 

- Fit the rear door window guide (rep.10) from the outside of the 

door. 

Repeat for the opposite door. 

 
 

Después: 

- Clipsar la junta inferior de puerta (rep.14). 

- Colocar el embellecedor (rep.8) y fijar con los 3 remaches (rep.9). 

- Colocar la guía corredora (rep.10) dentro de la puerta, pasando por el lado exterior. 

Repetir el mismo proceso del otro lado. 

 

 

 

1 

2 
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Habillage de la porte : 

- Munissez-vous de la vitre arrière (voir chapitre P1C). 

- Présenter la vitre arrière en l’enfilant dans la porte. 

- La descendre au plus bas pour la glisser et la remonter dans les coulisses avant 

et arrière de la porte. 

- La remonter au plus haut et la scotcher au cadre de la porte pour la figer. 

- Fixer la vitre (voir chapitre P1C). 

- Clipper les lécheurs extérieurs (rep.11) et intérieurs (rep.12). 

- Clipper l’enjoliveur de vitre (rep.13). 

- Préparer les 2 charnières supérieures (rep.20) et inférieures (rep.21) en 

remplaçant les 2 axes par les 2 axes (rep.22) et les 2 clips (rep.23). Fixer-les sur 

la porte avec les 2 vis (rep.24). 
 
Door trim : 

- Take the rear window (see chapter P1C) 

- Present the rear door window by sliding it into the door. 

- Lower the mechanism to its lowest position, and re-assemble it 

into the window guides of the door 

- Raise the window to its closed position and tape it to the door 

frame so that it cannot be opened. (See chapter P1C). 

- Fit the external (rep.11) and internal (rep.12) door seals.  

- Fit the window cover (rep.13) 

- Prepare the upper (rep.20) and lower (rep.21) door hinges by 

replacing the 2 axes with new axes (rep.22) and clips (rep.23) 

- Secure the hinges onto the door using screws (rep.24) 

 

Equipamiento de puerta: 

- Tomar la luna trasera (ver capitulo P1C) 

- Presentar la luna trasera deslizándola dentro de la puerta. 

- Bajarla al máximo, para poder colocarla en las guías corredoras delantera y trasera subiéndola. 

- Subir al tope arriba y mantener en posición con cinta adhesiva. Fijar la luna (ver capitulo P1C). 

- Clipsar el lame luna exterior (rep.11) e interior (rep.12).  

- Clipsar el embellecedor de luna (rep.13) 

- Preparar las 2 bisagras superior (rep.20) e inferior (rep.21), remplazando los ejes originales por los 2 ejes (rep.22) y 2 anillos 

de retención (rep.23). Fijarlas sobre la puerta con 2 tornillos (rep.24)  
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Préparation de la caisse : 

 

- Placer la gâche (rep.26) sur la caisse et la fixer avec les 2 vis 

(rep.27). 

- Chausser le joint d’entrée (rep.28) sur le contour de passage de 

porte. 

 

 

 

Preparing the door passage : 

 

- Secure the door latch (rep.26) onto the car body using screws 

(rep.27) 

- Fit the door seal (rep.28) to the door passage. 

 

 

 

Preparación de carrocería: 

 

- Colocar la armella (rep.26) sobre la carrocería y fijar con 2 tornillos 

(rep.27). 

- Colocar la junta de entrada de puerta (rep.28) en la carrocería. 
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Montage de la porte : 

 

- Approcher la porte de sa position sur caisse. Engager les 4 vis 

(rep.25) sans serrer. 

- Vérifier l’alignement de la porte avec la caisse. Serrer les 4 vis 

(rep.25) à 25N.m. 

- Fixer le bras d’arrêt de porte sur la caisse avec la vis (rep.17). 

- Placer le panneau de porte (rep.18) pour refermer et le fixer avec les 

8 vis (rep.19). 

 

 

Installing the rear door : 

 

- Position the rear door on the door passage and insert the 4 screws 

(rep.25). Do not tighten. 

- Check the alignment of the door with the body 

- Tighten the 4 screws (rep.25) to 25N.m. 

- Fix the door stop onto the body with screw (rep.17) 

- Secure the door panel (rep.18) using 8 screws (rep.19) 

 

 

Montaje de la puerta trasera: 

 

- Posicionar la puerta trasera y enroscar los 4 tornillos (rep.25) sin apretar. 

- Revisar la alineación de la puerta con la carrocería y apretar los 4 

tornillos (rep.25) a 25N.m. 

- Fijar el tirante de tope de puerta sobre la carrocería con el tornillo 

(rep.17). 

- Colocar el panel de puerta (rep.18) y fijarlo con 8 tornillos (rep.19). 

 
 

 

25N.m 

 


